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GEMEINDE ST. PANKRAZ
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

__________

COMUNE DI S. PANCRAZIO
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige

__________

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

SITZUNG VOM SEDUTA DEL UHR - ORE

07.09.2026 21:47

GEGENSTAND: OGGETTO:

Schülersportplatz:  Lieferung  und  Montage 
eines  Maschendrahtzauns  - 
Auftragserteilung  an  die  Firma  Inderst 
GmbH  -   Zusatzverpflichtung  -  CUP 
C95B26000280004 - CIG BC9A7158AC

Campo  sportivo  scolastico:  fornitura  e 
montaggio  di  una  recinzione  in  rete 
metallica -  conferimento dell'incarico alla 
ditta  Inderst  srl  -  impegno  aggiuntivo  - 
CUP C95B26000280004 - CIG BC9A7158AC

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen 
Formvorschriften wurden für heute im üblichen 
Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte 
dalla  vigente  Legge  Regionale 
sull'Ordinamento dei Comuni vennero per oggi 
convocati  nella  sala  delle  adunanze  i 
componenti di questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

Anwesend - 
Presenti

Abwesend - 
Assenti

Fernzugang - 
accesso remoto

Thomas Holzner Bürgermeister - Sindaco X

Karin  Lösch Vizebürgermeisterin - Vicesindaca X

Christian Holzner Referent - Assessore X

Angelika Paris Referentin - Assessora X

Janosch Schwellensattl Referent - Assessore X

Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il Segretario comunale

 Dr. Elmar Perathoner

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit 
übernimmt 

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza

 Karin  Lösch

in der Eigenschaft als Vizebürgermeisterin nella sua qualità di Vicesindaca
den Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der  Gemeindeausschuss  behandelt  obigen 
Gegenstand.

ne assume la presidenza e dichiara aperta la 
seduta.
La Giunta comunale passa alla trattazione del 
suindicato oggetto.



Vorausgeschickt,  dass  mit 
Gemeindeausschussbeschluss  Nr.  231  vom 
03.08.2026 beschlossen wurde die Firma Inderst 
GmbH mit Sitz in Marling mittels Direktauftrag mit 
der  Lieferung  und  Montage  eines 
Maschendrahtzauns auf dem Schülersportplatz zu 
beauftragen  und  das  entsprechende  Angebot, 
eingegangen  über  das  telematische  Portal  der 
AOV (ISOV) am 29.07.2026, Prot. Nr. 10533, Prot. 
Datum 30.07.2026, in Höhe von 6.614,26 € + 22% 
MwSt. zu genehmigen;

Premesso che con delibera della Giunta comunale 
n.  231  del  03/08/2026  è  stato  deliberato  di 
incaricare la ditta Inderst srl con sede a Marlengo 
mediante affidamento diretto della fornitura e del 
montaggio di  una recinzione in rete metallica sul 
campo sportivo scolastico e di approvare la relativa 
offerta,  presentata  tramite  il  portale  telematico 
dell'ACP (SICP) in data 29/07/2026, n. prot. 10533, 
data  prot.  30/07/2026,  di  un  importo  pari  a 
6.614,26 € + 22% IVA;

Festgestellt,  dass  im  Angebot  lediglich  eine 
Arbeitsstunde  vorgesehen  war,  die  weiteren 
Arbeitsstunden  nach  tatsächlichem  Aufwand 
verrechnet  werden  und  zudem  kleinere 
Zusatzarbeiten angefallen sind;

Accertato che nell’offerta era prevista unicamente 
un’ora  di  lavoro,  che  le  ulteriori  ore  di  lavoro 
vengono  conteggiate  in  base  all’effettivo  lavoro 
svolto e che, inoltre, si sono resi necessari alcuni 
piccoli lavori aggiuntivi;

Festgestellt,  dass aus diesem Grund Mehrkosten 
in Höhe von  1.163,74 € + 22% MwSt. angefallen 
sind  und  daher  für  notwendig  erachtet,  eine 
Zusatzverpflichtung  in  diesem  Betrag 
vorzunehmen;

Accertato che per tale motivo sono stati sostenuti 
costi aggiuntivi di un importo pari a 1.163,74 € + 
22% IVA e  ritenuto  perciò  necessario  procedere 
con  un  impegno  di  spesa  aggiuntivo  per  tale 
importo;

Nach Einsichtnahme in den  „Kodex der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz 
Nr. 2 vom 03.05.2018;

Visto  il  “Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige“  (CEL),  approvato 
con legge regionale n. 2 del 03/05/2018;

Nach Einsichtnahme in das GvD Nr. 118/2011 über 
die Harmonisierung der Haushalte;

Visto  il  Decreto  Legislativo  n.  118/2011 
sull'armonizzazione dei bilanci;

Nach  Einsichtnahme  in  das  L.G.  Nr.  11/2014 
betreffend  die  Harmonisierung  der 
Buchhaltungssysteme und der Bilanzschemen;

Vista la L.P. n. 11/2014 in materia armonizzazione 
dei sistemi contabili e degli schemi di bilancio;

Nach  Einsichtnahme  in  das  L.G.  Nr.  25  vom 
12.12.2016  betreffend  die  Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften;

Vista  la  L.P.  n.  25  del  12/12/2016  inerente 
l'ordinamento finanziario e contabile dei comuni e 
delle comunità comprensoriali;

Nach  Einsichtnahme  in  das  einheitliche 
Strategiedokument (ESD);

Visto  il  Documento  unico  di  programmazione 
(DUP);

Nach  Einsichtnahme  in  den  laufenden 
Haushaltsvoranschlag  und  in  die 
programmatischen  Richtlinien  zur  Durchführung 
des Haushaltsvoranschlages;

Visto  il  bilancio  di  previsione  corrente  e  gli  atti 
programmatici di indirizzo attuativi del bilancio;

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;

Angesichts der bestehenden Dringlichkeit wird es 
für notwendig erachtet, diesen Beschluss im Sinne 
von  Art.  183,  Abs.  4  des  „Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz 
Nr. 2 vom 03.05.2018, für unverzüglich vollziehbar 
zu erklären;

Per  l’esistente  urgenza viene ritenuto necessario 
dichiarare  immediatamente  esecutiva  la  presente 
deliberazione ai  sensi  dell'art.  183, comma 4 del 
“Codice degli  enti  locali  della Regione autonoma 
Trentino-Alto  Adige“  (CEL),  approvato  con  legge 
regionale n. 2 del 03/05/2018;



Nach Einsichtnahme in das Gutachten hinsichtlich 
der  fachlichen 
(D43kp9hIOd7NMaX6vrEUFZflL/EbrQ4lVnbd4VyO
hv0=)  und  buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit 
(ztIActr0gfuHiVQ+mASMUakTu0oDvj0IPmizGTPal
P8=) im Sinne der Art. 185 und 187 des „Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit 
Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018;

Visto  il  parere  riguardante  la  regolarità  tecnica 
(D43kp9hIOd7NMaX6vrEUFZflL/EbrQ4lVnbd4VyO
hv0=)  e  contabile 
(ztIActr0gfuHiVQ+mASMUakTu0oDvj0IPmizGTPal
P8=) di  questa delibera ai sensi  degli artt.  185 e 
187  del  “Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige“  (CEL),  approvato 
con legge regionale n. 2 del 03/05/2018;

b e s c h l i e ß t

der Gemeindeausschuss

einstimmig und in gesetzlicher Form

la Giunta comunale 

d e l i b e r a

con voti unanimi espressi in forma legale 

betreffend die Beauftragung mit der Lieferung und 
Montage  eines  Maschendrahtzauns  auf  dem 
Schülersportplatz,  vergeben an die Firma Inderst 
GmbH  mit  Sitz  in  Marling,  aus  den  in  den 
Prämissen genannten Gründen die Mehrkosten in 
Höhe von 1.163,74 € + 22% MwSt. zu genehmigen 
und als zusätzlichen Betrag zu verpflichten.

di approvare nell‘ambito dell‘incarico per la fornitura 
e il  montaggio di  una recinzione in rete metallica 
sul  campo sportivo  scolastico,  conferito  alla  ditta 
Inderst  srl  con  sede  a  Marlengo,  per  i  motivi 
espressi in premessa i costi aggiuntivi di un importo 
pari a 1.163,74 € + 22% IVA e di impegnare tale 
importo quale spesa aggiuntiva;

Die Ausgabe wird nach fachgerechter Ausführung 
der  Arbeiten  und  gegen  Vorlage  von 
ordnungsgemäßer Rechnungslegung liquidiert.

Di liquidare la spesa dopo la regolare esecuzione 
dei  lavori  e  dietro  presentazione  della  relativa 
fattura;

Die Ausgabe wird gemäß nachstehender Übersicht 
verpflichtet: 

Di impegnare la spesa come risulta dal seguente 
prospetto: 

Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Bilanzkodex (UEB)
Codice bilancio (UEB)

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

384/2026 2026 04022.02 10300 40200 1.419,76 €

Dieser Beschluss wird aus den in den Prämissen 
angeführten Gründen, im Sinne von Art. 183, Abs. 
4  des  „Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex), 
genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018, für unverzüglich vollziehbar erklärt.

Di  dichiarare,  per  i  motivi  citati  in  premessa,  la 
presente deliberazione immediatamente esecutiva 
ai sensi  dell'art.  183,  comma 4 del  “Codice degli 
enti  locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige“ (CEL), approvato con legge regionale n. 2 
del 03/05/2018.

Hinweis:
Gemäß Art. 183, Abs. 5 des „Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  
Nr.  2  vom  03.05.2018,  kann  gegen  diesen 
Beschluss  während  des  Zeitraumes  der 
Veröffentlichung  Einspruch  beim 
Gemeindeausschuss  erhoben  werden.  Innerhalb 
von  60  Tagen  ab  Vollstreckbarkeit  dieses 
Beschlusses  kann  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof - Autonome Sektion Bozen 
-  Rekurs  eingebracht  werden.  Betrifft  der  
Beschluss die Vergabe von öffentlichen Arbeiten,  
Dienstleistungen  und  Lieferungen,  ist  die  
Rekursfrist,  gemäß Art.  120,  Abs.  5,  G.v.D.  vom 
02.07.2010,  Nr.  104,  auf  30  Tage  ab 
Kenntnisnahme reduziert.

Avvertimento:
Ai sensi dell'art.  183, comma 5 del “Codice degli  
enti  locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige“ (CEL), approvato con legge regionale n. 2  
del 03/05/2018, ogni cittadino può, entro il periodo  
di pubblicazione, presentare opposizione avverso 
la  presente  deliberazione  alla  Giunta  comunale.  
Entro 60 giorni  dall'esecutività  della delibera può 
essere presentato ricorso al Tribunale di Giustizia  
Amministrativa - Sezione Autonoma di Bolzano. Se  
la deliberazione interessa l'affidamento di pubblici  
lavori,  servizi  e  forniture  il  termine  di  ricorso,  ai  
sensi dell'art. 120, comma 5, D.Lgs. 02/07/2010, n.  
104,  è  ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza 
dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Die Vizebürgermeisterin - La Vicesindaca Der Sekretär - Il Segretario
 Karin  Lösch   Dr. Elmar Perathoner
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